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Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Parlamentin tarkistuksissa ehdotetut säädösesityksen muutokset merkitään 
lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää kursivointia käytetään kiinnittämään asiasta 
vastaavien yksiköiden huomio sellaisiin säädösesityksen osiin, jotka 
ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa tekstissä (esimerkiksi selvästi 
virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois jääneet kohdat).
Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asiasta vastaavat yksiköt.

Säädösesityksellä muutettavaan olemassa olevaan säädökseen tehtävän 
tarkistuksen tunnistetiedoissa mainitaan kolmannella rivillä muutettavan 
säädöksen tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus. Kun parlamentin tarkistukseen sisältyy olemassa olevan 
säännöksen tai määräyksen tekstiä, johon säädösesityksessä ei ole ehdotettu 
muutoksia, kyseinen teksti lihavoidaan. Merkintä [...] tarkoittaa, että 
kyseisestä kohdasta on poistettu tekstiä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi tietojenvaihtoa, 
avunantoa ja koulutusta koskevan toimintaohjelman perustamisesta euron 
suojaamiseksi rahanväärennykseltä (Perikles 2020 -ohjelma)
(COM(2011)0913 – C7-0510/2011 – 2011/0449(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2011)0913),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan 
ja 133 artiklan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille 
(C7-(0510/2011),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,

– ottaa huomioon Euroopan keskuspankin 2. maaliskuuta 2012 antaman lausunnon,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 55 artiklan,

– ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan mietinnön 
(A7-0000/2012),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
aikoo tehdä ehdotukseensa huomattavia muutoksia tai korvata sen toisella ehdotuksella;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Komission olisi annettava vuotuiset 
työohjelmat, joissa määritetään 
painopisteet, talousarviovarojen 
jakautuminen ja arviointikriteerit toimille 
myönnettävien avustusten osalta. Tämän 
asetuksen yhdenmukaisen 
täytäntöönpanon varmistamiseksi 

(13) Komissiolle olisi siirrettävä valta 
hyväksyä säädösvallan siirron nojalla 
annettavia delegoituja säädöksiä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
vuotuisten työohjelmien laatimiseksi; 
työohjelmissa vahvistetaan tavoitteet, 
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komissiolle olisi siirrettävä 
täytäntöönpanovaltaa.

odotetut tulokset, toteuttamistapa ja 
ohjelmien kokonaismäärärahat, mukaan 
lukien määrärahojen jakoon tehtävät 
mukautukset, sekä arviointikriteerit 
toimille myönnettävien avustusten osalta. 
On erityisen tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset myös asiantuntijatasolla. 
Komission olisi delegoituja säädöksiä 
valmistellessaan ja laatiessaan 
varmistettava, että asiaa koskevat 
asiakirjat toimitetaan Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle 
yhtäaikaisesti, hyvissä ajoin ja 
asianmukaisesti.

Or. en

Perustelu

Painopisteiden ja toimien määrittely, tavoitteiden, odotettujen tulosten, menetelmien ja 
arviointikriteereiden vahvistaminen ovat merkittäviä toimintapoliittisia valintoja, joilla on 
tarkoitus täydentää tai muuttaa tässä asetuksessa säädettyjä toimintapolitiikan keskeisiä osia. 
Siksi säädösvalta on aiheellista siirtää komissiolle SEUT-sopimuksen 290 artiklan mukaisesti.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
1 artikla

Komission teksti Tarkistus

Tällä asetuksella perustetaan monivuotinen 
toimintaohjelma "Perikles 2020", 
jäljempänä 'ohjelma', edistämään toimia, 
joilla suojataan euroa rahanväärennykseltä 
ja siihen liittyviltä petoksilta. Ohjelma 
pannaan täytäntöön 1 päivän tammikuuta 
2014 ja 31 päivän joulukuuta 2020 välisenä 
aikana.

Tällä asetuksella perustetaan monivuotinen 
toimintaohjelma "Perikles 2020", 
jäljempänä 'ohjelma', edistämään toimia, 
joilla suojataan ja turvataan euroa 
rahanväärennykseltä ja siihen liittyviltä 
petoksilta. Ohjelma pannaan täytäntöön 
1 päivän tammikuuta 2014 ja 31 päivän 
joulukuuta 2020 välisenä aikana.

Or. en
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Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
2 artikla

Komission teksti Tarkistus

Ohjelmalla lisätään euron suojaamiseen 
liittyvää rajat ylittävää yhteistyötä unionin 
tasolla ja kansainvälisesti sekä tehostetaan 
näitä toimia parhailla käytänteillä, 
yhteisillä normeilla ja yhteisellä 
erikoiskoulutuksella.

Ohjelmalla kannustetaan aktiivisesti 
lisäämään euron suojaamiseen liittyvää 
rajat ylittävää yhteistyötä unionin tasolla ja 
kansainvälisesti unionin 
kauppakumppaneiden kanssa sekä omalta 
osaltaan tehostetaan näitä toimia
parhaiden käytänteiden vaihdolla, 
yhteisillä normeilla ja yhteisellä 
erikoiskoulutuksella.

Or. en

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
3 artikla

Komission teksti Tarkistus

Ohjelman yleistavoite on ennaltaehkäistä ja 
torjua väärennöksiä ja petoksia ja parantaa 
näin Euroopan talouden kilpailukykyä ja 
varmistaa julkisen talouden kestävyys.

Ohjelman yleistavoite on ennaltaehkäistä ja 
torjua väärennöksiä ja petoksia ja parantaa 
näin Euroopan talouden kilpailukykyä ja 
varmistaa julkisen talouden kestävyys sekä 
samalla osoittaa, että unioni kykenee 
torjumaan vakavaa järjestäytynyttä 
rikollisuutta.

Or. en

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Ohjelman erityistavoitteena on suojata 
euroseteleitä ja -kolikoita 

Ohjelman erityistavoitteena on suojata 
euroseteleitä ja -kolikoita 
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rahanväärennykseltä ja siihen liittyviltä 
petoksilta tukemalla ja täydentämällä 
jäsenvaltioiden toimenpiteitä ja auttamalla 
jäsenvaltioiden ja EU:n tason toimivaltaisia 
viranomaisia kehittämään läheistä ja 
säännöllistä yhteistyötä keskenään ja 
Euroopan komission kanssa; yhteistyöhön 
otetaan mukaan myös kolmansia maita ja 
kansainvälisiä järjestöjä.

rahanväärennykseltä ja siihen liittyviltä 
petoksilta tukemalla ja täydentämällä 
jäsenvaltioiden toimenpiteitä ja auttamalla 
jäsenvaltioiden ja EU:n tason toimivaltaisia 
viranomaisia kehittämään läheistä ja 
säännöllistä yhteistyötä keskenään ja 
Euroopan komission kanssa; yhteistyöhön 
otetaan tarvittaessa mukaan myös 
kolmansia maita ja kansainvälisiä 
järjestöjä.

Or. en

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) alaan erikoistuneet tuomarit ja 
lakimiehet;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) muut tahot tai ammattiryhmät, joita 
asia koskee (kuten keskuskauppakamarit 
tai muut ryhmittymät, jotka ovat 
yhteydessä pieniin ja keskisuuriin 
yrityksiin, vähittäiskauppiaisiin ja 
arvokuljetusyrityksiin).

Poistetaan.

Or. en
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Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) erikoisalojen edustajat, jotka toimivat 
monistustekniikan ja aitouden 
tarkistamistekniikan, painamisen ja 
kaivertamisen aloilla;

f) erikoisalojen edustajat, jotka toimivat 
monistustekniikan ja aitouden 
tarkistamistekniikan aloilla;

Or. en

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) muut asiantuntijayhteisöt, tarvittaessa 
myös kolmansista maista ja varsinkin 
jäsenyyttä hakeneista ehdokasmaista.

g) asiantuntijayhteisöt ja -henkilöt, 
tarvittaessa myös kolmansista maista ja 
varsinkin jäsenyyttä hakeneista 
ehdokasmaista.

Or. en

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 kohta – b alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

b) teknistä, tieteellistä ja operatiivista apua, 
jota annetaan erityisesti seuraavissa 
asioissa:

b) ohjelmaan kuuluvien 
koulutusseminaarien kannalta 
välttämätöntä teknistä, tieteellistä ja 
operatiivista apua, jota annetaan erityisesti 
seuraavissa asioissa:

Or. en
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Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 kohta – b alakohta – 1 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

– toimenpiteet, joiden avulla Euroopan 
unionin tasolla kehitetään opetusvälineitä
(Euroopan unionin säädöskokoelma,
tiedotteet, käsikirjat, sanastot ja 
sanaluettelot, erityisesti tieteellistä apua ja 
teknologian seurantaa koskevat tietopankit) 
tai tietoteknisiä apuvälineitä (kuten 
ohjelmistot);

– tarvittavat toimenpiteet, joiden avulla 
Euroopan unionin tasolla kehitetään 
opetusvälineitä (tiedotteet, käsikirjat, 
sanastot ja sanaluettelot, erityisesti 
tieteellistä apua ja teknologian seurantaa 
koskevat tietopankit) tai tietoteknisiä 
apuvälineitä (kuten ohjelmistot);

Or. en

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) avustuksia, joilla rahoitetaan sellaisten 
laitteiden hankkiminen, joita 
rahanväärennyksen torjuntaan erikoistuneet 
viranomaiset käyttävät euron 
suojaamisessa.

c) avustuksia, joilla rahoitetaan sellaisten 
laitteiden hankkiminen, joita 
rahanväärennyksen torjuntaan erikoistuneet 
viranomaiset käyttävät euron 
suojaamisessa ja joita voidaan harkita 
ainoastaan 10 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti.

Or. en

Perustelu

Täsmennys: viitataan johdanto-osan 8 kappaleeseen ja 10 artiklan 3 kohtaan, joiden 
mukaisesti avustussopimus ei saa koostua ainoastaan laitteiden ostamisesta.
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Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

Ohjelman puitteissa myönnettyjen 
avustusten yhteisrahoitusosuus voi olla 
enintään 80 prosenttia tukikelpoisista 
kustannuksista. Asianmukaisesti 
perustelluissa poikkeustapauksissa, jotka 
määritetään 11 artiklassa tarkoitetussa 
vuotuisessa työohjelmassa, 
yhteisrahoitusosuus voi olla enintään 
90 prosenttia tukikelpoisista 
kustannuksista.

Ohjelman puitteissa myönnettyjen 
avustusten yhteisrahoitusosuus voi olla 
enintään 70 prosenttia tukikelpoisista 
kustannuksista. Asianmukaisesti 
perustelluissa poikkeustapauksissa, jotka 
määritetään 11 artiklassa tarkoitetussa 
vuotuisessa työohjelmassa, 
yhteisrahoitusosuus voi olla enintään 
80 prosenttia tukikelpoisista 
kustannuksista.

Or. en

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
11 artikla

Komission teksti Tarkistus

Komissio laatii ohjelman täytäntöönpanoa 
varten vuotuiset työohjelmat.
Työohjelmissa määritetään tavoitteet, 
odotetut tulokset,
täytäntöönpanomenetelmä ja varojen 
kokonaismäärä. Niihin sisältyy lyhyt 
kuvaus rahoitettavista toimista, maininta 
kullekin toimelle varatusta rahamäärästä 
sekä täytäntöönpanon alustava aikataulu.
Avustusten osalta on mainittava 
painopisteet, keskeiset arviointiperusteet ja 
yhteisrahoituksen enimmäismäärä.

Siirretään komissiolle valta antaa 
11 a artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä vuotuisten työohjelmien 
laatimiseksi. Työohjelmissa määritetään 
tavoitteet, odotetut tulokset,
toteuttamismenetelmä ja varojen 
kokonaismäärä, mukaan lukien 
määrärahojen jakoon tehtävät 
mukautukset. Niihin sisältyy lyhyt kuvaus 
rahoitettavista toimista, maininta kullekin 
toimelle varatusta rahamäärästä sekä
toteuttamisen alustava aikataulu.
Avustusten osalta on mainittava 
painopisteet, keskeiset arviointiperusteet ja 
yhteisrahoituksen enimmäismäärä.

Komission tämän asetuksen mukaisesti 
toteuttamille viestintätoimille kohdennetut 

Komission tämän asetuksen mukaisesti 
toteuttamille viestintätoimille kohdennetut 
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varat kattavat myös toimielinten Euroopan 
unionin poliittisia painopisteitä koskevan 
viestinnän.

varat kattavat myös toimielinten
viestinnän, joka koskee Euroopan unionin 
poliittisia painopisteitä ohjelman piiriin 
kuuluvilla aloilla.

Or. en

Perustelu

Koska vuotuinen työohjelma sisältää osia, jotka koskevat merkittäviä poliittisia valintoja ja 
joilla pyritään täydentämään tai muokkaamaan ensisijaisia tässä asetuksessa säädettyjä 
ensisijaisia politiikan osia, on perusteltua Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
290 artiklan mukaisesti siirtää komissiolle valta hyväksyä vuotuinen työohjelma.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
11 a artikla (uusi) 

Komission teksti Tarkistus

11 a artikla
Siirretyn säädösvallan käyttäminen

1. Siirretään komissiolle valta antaa 
delegoituja säädöksiä tässä artiklassa 
säädetyin edellytyksin.
2. Siirretään komissiolle valta antaa 
delegoituja säädöksiä ajaksi 
1. tammikuuta 2014–31. joulukuuta 2017. 
Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri 
toimenpiteitä 31 päivään joulukuuta 2020 
saakka, jollei Euroopan parlamentti tai 
neuvosto vastusta sen jatkamista 
viimeistään kolmea kuukautta ennen 
alkuperäisen kauden päättymistä.
3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi 
milloin tahansa peruuttaa 11 artiklassa 
tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 
päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Päätös tulee voimaan sitä päivää 
seuraavana päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 
tai jonakin myöhempänä, päätöksessä 
mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo 
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voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.
4. Heti kun komissio on antanut 
delegoidun säädöksen, komissio antaa sen 
tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle.
5. Tämän asetuksen nojalla annettu 
delegoitu säädös tulee voimaan 
ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai 
neuvosto ei ole kahden kuukauden 
kuluessa siitä, kun asianomainen säädös 
on annettu tiedoksi Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut 
vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan 
parlamentti että neuvosto ovat ennen 
mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

Or. en

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio panee ohjelman täytäntöön 
yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa, joita se 
kuulee ohjelman täytäntöönpanon eri 
vaiheissa asetuksen (EY) N:o 1338/2001 
mukaisessa asianmukaisessa neuvoa-
antavassa komiteassa, ja ottaen huomioon 
muiden toimivaltaisten yhteisöjen, 
erityisesti Euroopan keskuspankin ja 
Europolin, toteuttamat toimet. Komissio 
pyrkii varmistamaan tämän Euroopan 
unionin toimintaohjelman ja muiden asian 
kannalta merkityksellisten ohjelmien ja 
toimien johdonmukaisuuden ja toisiaan 
täydentävän luonteen.

1. Komissio panee ohjelman täytäntöön 
yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa, joita se 
kuulee säännöllisesti ohjelman 
täytäntöönpanon eri vaiheissa asetuksen 
(EY) N:o 1338/2001 mukaisessa 
asianmukaisessa neuvoa-antavassa 
komiteassa, ja ottaen huomioon muiden 
toimivaltaisten yhteisöjen, erityisesti 
Euroopan keskuspankin ja Europolin, 
toteuttamat toimet. Komissio pyrkii 
varmistamaan tämän Euroopan unionin 
toimintaohjelman ja muiden asian kannalta 
merkityksellisten ohjelmien ja toimien 
johdonmukaisuuden ja toisiaan 
täydentävän luonteen.
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Or. en

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio laatii ohjelman toteuttamisesta 
arvion. Komissio laatii viimeistään 
31 päivänä joulukuuta 2017
toimenpiteiden uusimista, muuttamista tai 
keskeyttämistä koskevan päätöksen 
tekemistä varten arviointikertomuksen, 
jossa käsitellään kaikkien toimenpiteiden 
tavoitteiden saavuttamista (tulosten ja 
vaikutusten tasolla), resurssien käytön 
tehokkuutta ja Euroopan tasolla saatavaa 
lisäarvoa. Arvioinnissa on lisäksi 
käsiteltävä yksinkertaistamisen 
mahdollisuuksia, sisäistä ja ulkoista 
johdonmukaisuutta, kaikkien tavoitteiden 
jatkuvaa merkityksellisyyttä sekä sitä, 
miten toimenpiteillä on osaltaan edistetty 
unionin painopisteiden eli älykkään, 
kestävän ja osallistavan kasvun 
toteutumista. Siinä on otettava huomioon 
edeltävien toimenpiteiden pitkän aikavälin 
vaikutusten arvioinnin tulokset. Arvio 
ohjelman pidemmän aikavälin 
vaikutuksista ja tulosten kestävyydestä 
otetaan huomioon päätöksessä seuraavan 
ohjelman uusimisesta, muuttamisesta tai 
keskeyttämisestä.

Komissio laatii ohjelman toteuttamisesta 
arvion. Komissio laatii viimeistään 
31 päivänä joulukuuta 2017 
arviointikertomuksen, jossa käsitellään 
kaikkien toimenpiteiden tavoitteiden 
saavuttamista (tulosten ja vaikutusten 
tasolla), tuloksekasta ja 
kustannustehokasta resurssien käyttöä ja 
Euroopan tasolla saatavaa lisäarvoa.
Arviointikertomus laaditaan 
toimenpiteiden uusimista, muuttamista tai 
keskeyttämistä koskevan päätöksen 
tekemisen perustaksi. Arvioinnissa on 
lisäksi käsiteltävä yksinkertaistamisen 
mahdollisuuksia, sisäistä ja ulkoista 
johdonmukaisuutta, kaikkien tavoitteiden 
jatkuvaa merkityksellisyyttä sekä sitä, 
miten toimenpiteillä on osaltaan edistetty 
unionin painopisteiden eli älykkään, 
kestävän ja osallistavan kasvun 
toteutumista. Siinä on otettava huomioon 
edeltävien toimenpiteiden pitkän aikavälin 
vaikutusten arvioinnin tulokset. Myös arvio 
ohjelman pidemmän aikavälin 
vaikutuksista ja tulosten kestävyydestä 
otetaan huomioon perustana päätökselle
seuraavan ohjelman uusimisesta, 
muuttamisesta tai keskeyttämisestä.

Or. en
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Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio varmistaa asianmukaisin 
toimenpitein, että tämän asetuksen 
mukaisesti rahoitettavia toimia 
toteutettaessa unionin taloudellisia etuja 
suojataan petoksia, lahjontaa ja muuta 
laitonta toimintaa ehkäisevillä 
toimenpiteillä, tehokkailla tarkastuksilla ja, 
jos sääntöjenvastaisuuksia havaitaan, 
perimällä aiheettomasti maksetut määrät 
takaisin sekä soveltuvin osin käyttämällä 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja ennalta 
ehkäiseviä seuraamuksia.

Komissio varmistaa asianmukaisin 
toimenpitein, että tämän asetuksen 
mukaisesti rahoitettavia toimia 
toteutettaessa unionin taloudellisia etuja 
suojataan petoksia, lahjontaa ja muuta 
laitonta toimintaa ehkäisevillä 
toimenpiteillä, tehokkailla tarkastuksilla ja, 
jos sääntöjenvastaisuuksia havaitaan, 
perimällä aiheettomasti maksetut määrät 
takaisin sekä soveltuvin osin käyttämällä 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja ennalta 
ehkäiseviä seuraamuksia, myös 
taloudellisia ja hallinnollisia 
seuraamuksia.

Or. en

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Euroopan petostentorjuntavirasto, 
jäljempänä 'OLAF', voi asetuksessa
(Euratom, EY) N:o 2185/96 säädettyjen 
menettelyjen mukaisesti tehdä niihin 
talouden toimijoihin kohdistuvia paikalla 
suoritettavia todentamisia ja tarkastuksia, 
joille on suoraan tai välillisesti myönnetty 
asianomaista rahoitusta, selvittääkseen, 
onko avustussopimukseen tai päätökseen 
taikka unionin rahoitusta koskevaan 
sopimukseen liittynyt unionin taloudellisia 
etuja vahingoittavia petoksia, lahjontaa tai 
muuta laitonta toimintaa.

Euroopan petostentorjuntavirasto,
jäljempänä 'OLAF', voi asetuksessa
(Euratom, EY) N:o 2185/96 säädettyjen 
menettelyjen mukaisesti tehdä sellaisiin 
järjestöihin tai yrityksiin kohdistuvia 
paikalla suoritettavia todentamisia ja 
tarkastuksia, joille on suoraan tai 
välillisesti myönnetty asianomaista 
rahoitusta, selvittääkseen, onko 
avustussopimukseen tai -päätökseen taikka 
unionin rahoitusta koskevaan sopimukseen 
liittynyt unionin taloudellisia etuja 
vahingoittavia petoksia, lahjontaa tai muuta 
laitonta toimintaa.
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PERUSTELUT

On selvää, että euron väärentäminen on vakava rikosasia, ja sen suhde järjestäytyneeseen 
rikollisuuteen olisi otettava huomioon, kun arvioidaan väärentämisen taloudellisia ja 
sosiaalisia vaikutuksia kansalaisiin. Laajamittaisesta väärentämisestä saattaa olla haittaa 
Euroopan taloudelle ja valuutan vakaudelle. Euro ei kuitenkaan ole valuutta, jota 
väärennettäisiin paljon. Tämä johtuu pitkälti siitä, miten euro on suunniteltu, sekä lisäksi 
kansallisen ja unionin tason rakenteista, joilla valvotaan ja torjutaan väärentämistä. 
Perikles-ohjelma on tähän saakka vaikuttanut tähän merkittävästi.

Tällä hyvin toimivalla ohjelmalla on ollut merkittävä tehtävä siinä, että sen kautta on levitetty 
parhaita käytäntöjä väärentämisen torjunnassa, ja näin ollen se on ollut mukana turvaamassa 
unionin taloudellisia etuja. Komission ehdotuksessa jotkin alat on kuitenkin määritelty liian 
löyhästi, minkä vuoksi tässä mietinnössä pyritään ehdotuksen pohjalta puuttumaan ohjelmaan 
siten, että siihen myönnetyistä määrärahoista saataisiin mahdollisimman suuri hyöty.

Asetuksen 7 ja 8 artiklassa säädetään monista potentiaalisista kohderyhmistä ja -toimista. On 
tärkeää, että ohjelman rajallisia määrärahoja ei jaeta liian laajalle, vaan keskitytään 
saavuttamaan kerrannaisvaikutuksia aina kun se on mahdollista.

Ehdotetut yhteisrahoitusosuudet (10 artikla) merkitsevät suurta taloudellista painetta 
määrärahoille, joten niitä olisi laskettava. Tämän vuoksi 70 prosenttia on huomattavasti 
sopivampi yhteisrahoitusosuuden enimmäismäärä, ja se voisi olla 80 prosenttia 
poikkeustapauksissa.

Säädetyillä valvonta-, arviointi- ja hallintamekanismeilla (12 artikla) olisi varmistettava, että 
määrärahat käytetään mahdollisimman kustannustehokkaasti. Kuulemisissa, jotka komissio 
järjestää ohjelman täytäntöönpanon eri vaiheissa, olisi kiinnitettävä huomiota siihen, että ideat 
kulkevat molempiin suuntiin, jotta ohjelman tulevan täytäntöönpanon yhteydessä voidaan 
hyödyntää aikaisempia kokemuksia.

Delegoidut säädökset

Lissabonin sopimuksessa Euroopan parlamentille annettujen toimivaltuuksien perusteella 
johdanto-osan 13 kappaletta ja 11 artiklaa on muutettu ja 11 a artikla on lisätty, jotta tämä 
ohjelma voidaan toteuttaa delegoiduilla säädöksillä.


